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Gessoõna.

57 itmepoolsete soowide ja nöuuandmiste pääle
ilmub „Postimehes“ awaldatud järelseisew
juhatus koduse laste öpetamise asjas eesolewal

kujul moöne wäikese täiendusega.
„Postimees“ on omalt poolt mitmel puhul

tungiwalt soowi awaldanud, et koduse laste öpetamise
eest rohkem hoolt peaks kantama.

Selle pääle hakati monelt poolt nöuu andma,
et lapsi ei ole tarwis kodus öpetada; emakeeles lugeda
mdoistmine ei olla nii tähtjas, kui Wene keele mdistmine;
koduse öpetuse paranemisega sattuda ka kodune dopetus
ise kirikuöpetajate moöju alla. — Teiselt poolt soowiti
meie laste kodusele öpetusele poõhjalikku parandust ja
selle asja eest suuremat hoolekandmist, kui seda tänini

on tehtud.
Igaühel on ajud pääs, millede abil ta ise wdöib

otsust teha, kas maksab lapsi kodus opetada, wöi ei.

Seda aga teadku igaüks, et see mitte seadusewastane
tegu ei ole, kui keegi oma lapsi kodus lugema opetab.

Siin kohal awaldame seda möotet: kui kümne—-

aastane laps kooli tulles ju emakeeles lugeda mdoistab,
siis ei ole tal seda enam waja koolis öppida; lapsel
jääb riigikeele öppimiseks rohkem aega järele. Olek—-
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siwad meie koolid ja kooliskäimine eeskujulikus korras,
siis wöiks Eesti keeli lugema-oppimist küll kooli hooleks
jätta. Nüüd aga, kui seaduslik kooliaeg kolmel talwel

15. oktobrist kuni 15. aprillini kestab ja sellestgi
ajast lapsed palju kodu-jäämisega ära wiidawad —

on küll soowitaw, et lapsed kooli tulles hästi ema—-

keeles lugeda mdoistaksiwad. Pähadppimise asjad jäägu
kooli ajaks.

Teadmist ja oskamist on elus wäga tarwis.
See tarwitus läheb iga päewaga suuremaks. Opetus
ja öppimine näitawad meile, kui wähe meie teame ja
kui palju meie peaksime teadma.

Igaüks soowib enesele midagi. Teadmine, et

meie soow täide on läinud ehk täide saab minema,
äratab meie sees önnetundmust. Kes meie teadmisi
selles asjas suurendab, kuidas soowitawaid asju kätte

saada, nende juurde jääda ja neid kasuga tarwitada,
see aitab meid onnelikuks saada. Kdige rutemini ja
odawamini woöime meie praegusel ajal häädest raama—-

tutest enestele teadusi ja teadmisi koguda. Inimese
waim igatseb teaduse järele, nagu januneja puhta
wee hallika järele. Kes meid tarkuse teedele talutab,
see on meie koöige suurem häätegija. Ta awab meie

waimu—-silmade ees ühe suurema ilma, kui see on,
mis ihu-silmad näewad. Kes oma ligimesele, weel

rohkem oma lapsele, hääd tahab teha, tema waewa

wähendada ja oönne suurendada, see saatku teda hari—-
duse aasadele, teaduse hallikate juurde kdige otsekohe—-
semat, koöige siledamat — loomulist teed mööda.

A. D.
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eie rahwa kodune laste lugema öpetamine on

esiotsa halwal järjel. On küll kaebtusi selle
üle kuulda olnud, siisgi ei ole awalikult pikemalt nöuu

antud, kuidas asja parandada. Kui ongi antud, siis ei

ole sellest ometi need midagi kuulnud, kellel seda koöige
rohkem tarwis teada on, ja need on meie talutaadid,
nende teenijad, üleüldse waesemad ja wähese haridusega
inimesed maal ja linnas. Nende ridade eesmärk oleks

kätte saadud, kui nad natukenegi tähelepanemist leiaksi—-
wad ja kui selles asjas antud juhatused ära katsutud
ja ka nendele edasi koneldud saaksiwad, kellel seda mitte

woimalik lugeda ei ole.

Et meie rahwa täieealised liikmed enamasti koöik

lugeda oskawad, see on suuremalt jaolt meie laste—-

emade töö wili. Wäga palju waewa näeb ema kodus

ja kooliöpetaja koolis, enne kui laps nii kaugele saab,
et ta keskmisel wiisil lugeda ja kirjutada mdistab.

Koöige suuremat waewa näeb selle juures laps ise.
Kahju ainult, et see suur waew, mis oöpetamise juures
nähtakse, nii wähe tulu toob. Inimest öpetatakse lugema
sellepärast, et ta pärast kooli hääde raamatute abil

iseenesele woöiks rohkem teadust koguda ja nendest
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kaunist meelelahutust ja waimu äratust, kurwastuses
tröösti ja igawuse tundidel ajawiidet leida. Kui palju
on aga neid, kes pühapäewal pääle ldunat ehk pikal
talwe döhtul lugedes aja mööda saadawad? Eks wäga
paljudel ei ole körts ja mis temas leida, armsamad
kui raamatud?

Et pärast kooliaega ja koolisgi nii wähe lugeda
armastatakse, selleks woib mitu pohjust olla; üks täht—-
samatest on küll endine ja praegune lugema öpetamise
wiis, mis ju alguses lugemise himu lapse sees ära

surmab ja raamatu lapsele jälgiks teeb.

Moöned wanemad arwawad, et mida warem, seda
parem last lugema dopetada, ja hakkawad nelja wiie

aastastele lastele tähti näitama. See on liig wara.

Selles eas peab rohkem lapse keha kosutamise eest
muretsetama. Last lastagu nii palju kui wdöimalik
wäljas wärske öhu käes liikuda. Esimestel eluaastatel
öpib laps isegi ja wäga palju; ta näeb, mis teised
teewad, ta harjutab ennast teistele järele tegema; laps
kuuleb, kuidas koöneldakse ja öpib könelema. JFärel-
tegemise himu on inimesele sisse loodud. Lapseeas
on järeltegemise himu koöige suurem. Kui meie last
sellel ajal, kui tema isegi juba püüab, weel sunnime
öppima, siis käib see üle lapse jouu, mis pisikese inimese
elu juba wara kibedaks teeb. Mispärast lapse römu

nii wara rikkuda? Pärastpoole läheb elu muidugi
küllalt hapuks ja kibedaks, nii et teda suhkruga ega
siirupiga magusaks ei wdi teha. Igal asjal oma

aeg — ka lugema öppimisel.
Moned wanemad hirmutawad lapsi raamatu luge—-

misega. Juba ammu enne lugema doppimist räägitakse
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lapsele: kui sa tähti hakkäd öppima, küll sa siis peksa
saad! Kui laps ju ise mdistab tähti kokku arwata,
siis saab ta sagedasti sellesarnast kuulda: sa oled

seda halwasti teinud; wöta ruttu raamat kätte ja
hakka lugema!

Keegi ei armasta seda asja, millega teda nuhel—-
dakse ja hirmutatakse. Kasel wiisil saab lapse sisse
polgtus raamatute wastu kaswatatud.

Talwel kedrates ehk ömmeldes wdi sukka kududes

öpetawad Eesti emad oma lapsi lugema. Lapse dope—-
raamatuks on aabits, piiblilugu, lauluraamat wdi

muu selle sarnane. Laps istub ema koörwal, raamat

ühes ja ölekörs tähe näitamise wardana teises käes.

Ema on ise niiwiisi ja enamasti just sellesama raamatu

järele lugema öppinud. Ema ütleb pääst ette; laps
ütleb järele ja tööstab warrast ühe tähe ja soöna päält
teise pääle. Emal on töö käsil, sellepärast waatab

ta wähe raamatusse. Wäiksel lugejal on mängimine,
mis lugema tulles pooleli jäi, südame pääl. Laps
waatab tihti üle raamatu ääre wendade ja ödede mängu
päcäle. Söona kaob käest ära; lugemine kestab ühte
soodu edasi ja warras libiseb endist wiisi ühe sona
juurest teise juurde. Kui ema märkab, et laps tihti
söna silmast ära kaotab, siis hakkab ta lapsega pahan—-
dama. Kui see ei aita, siis katkeb tema kannatus:

tähelepanemata doppijale antakse kas mütsakas selga
ehk ta wiidakse külma sauna. Kui emal aega on, siis
kestab töö kolm, neli tundi järgimööda, sellega ühes
ka lapse lugemine. Kui suure roöömuga oleks laps
ju ammu mängima läinud, aga ema ei luba, sest
pärast ei ole temal enam aega last öpetada.
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See on lühidalt lugema öpetamise wälimine külg.
Et laps korraga liig kaua paigal peab istuma

ja lugema, see tüütab lapse ära; et laps lugemise
pärast pahandada ja peksa saab, see rikub lapse lugemise
himu otsani ära.

See koik ei ole pääasi, mis lugemise lapsele
piinaks teeb. Kdige halwem asi on see, et ema

walesti öpetab ja laps sellepärast öpetusest aru ei wdi

saada. Ema opetab lapsele tähtede nimed kätte. Paari—-
tunnilise öppimise järele jääwad lapsele tähtede nimed
küll päha; kuidas aga tähtede järele sönu kokku lugeda,
seda lapsele ei seletata. Kui laps ise ka kogemata selle
pääle ei tule, siis ei saagi laps üleüldse lugema.
Lastele ei pea mitte tähtede nimesid öpetatama, waid
neid üksikuid hääli, mida tähtedega tähendatakse.

Et last digel ja loomulikul wiisil lugema dpetada,
sellels peab last enne lugema oppimise wastu ette
walmistama. See peab ju siis päcäle algama, kui

laps koönelema hakkab öppima. Lugegu wanemad ise
sagedasti ja näidaku sellega lastele, et raamat ka neile
enestele armas on. Warsti tuleb laps, järeltegemise
himust taga aetud, raamatuga isa ehk ema juurde ja
tahab ka lugeda. Wanemad ärgu siis last mitte ära

ajagu, nagu seda sagedasti tehtakse, waid woetagu
laps sülle, tehtagu raamat lahti ja hakatagu lapsega
koönelema. Lapsed armastawad wäga hää meelega pilta.
Näidaku wanemad lastele pilta, mis laste tarwis on

tehtud, ja seletagu lastele pildid ära. Selle juures
kuuleb laps, kuidas koneldakse ja opib ise koönelema.

Häc on kui wanemad lastele jutte räägiwad, millest
lapsed aru woiwad saada ja mis lastele sündsad kuulda
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on. Jutukestest märkab laps, et hääd last ikka armas—-

tatakse ja paha laps sagedasti nuhelda saab. Laps
öpib häädust armastama ja püüab hää lapse kombel

hää olla.

Lapsega koneldagu ikka selgesti. Kui laps mönda

söna selgesti ei saa wälja ütelda, siis ütelgu ema

lapsele pikkamööda koöik soöna üfksikud hääled selgesti
ette ja lasku last järele ütelda.

Kuidas kodu teha tuleb, selleks wötame ühe näituse.
; Ema näitab lapsele due pääãl ani ja ütleb lapsele:
„Waata, kus ani. tle: ani.“ Kui laps kohe järele
ütleb, on hää küll, ei saa laps sellega toime, siis ütelgu
ema dige pikalt esiti: aaaa... Laps katsub seda
järele teha. Siis ütleb ema niisama pikalt lapsele
nnnn... ette. Kui laps ka seda järele ütleb, siis
ütleb ema iiii... ette, mida laps ka järele püüab
ütelda. Kui laps need kolm üfksikut häält selgesti
wdoib wälja ütelda, siis woöib ta ka terwe söna „ani“
ära ütelda.— Wötame soöna „kass.“ Ema näitab

lapsele kassi ja ütleb: „Kass.“ Hääl, mida k-tähega
tähendatakse, on üks raskematest. Ema ütelgu lapsele
selgesti esmalt k, siis aaa ja löppeks sss ette. Kui

laps ka esiti selgesti järele ei saa ütelda, sellest ei ole

midagi. Kui laps suuremaks saab, küll ta siis kord
ikka selgesti koönelema hakkab.

Kui laps seitsme ehk kaheksa aastane, siis wdöib

lapsele selgeks teha, et sönad üksikutest jagudest koos

on. Kui ema lapsele loomi ja lindusid näitab ja
lapsega hää jutu sisse juhtub, siis juhtigu ta lapse
tähelepanemist selle pääle, et igal loomal ja linnul

oma hääl on. Loomad wdiwad oma häälega karjuda,
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linnud laulda. Meie, inimesed, woöime pääle karjumise
ja laulmise weel koönelda. Könelemiseks tarwitame

meie sönu. Söoönad on jagudest koos. Seda näidaku

ema lapsele etteütlemisega. Wotame näituseks soöna
„hobune.“ Ema utleb esiti „ho,“ siis „bu“ ja
wiimaks „ne“ pikkamööda ja selgesti ette ja laseb
lapse järele ütelda. Sellest näeb laps, et söna,„hobune“
kolmest silbist koos on. Weel mitmed soönad saagu
niiwiisi silpideks ära lahutatud. Niisugused harjutused
saagu sagedasti korratud. Seda ei woi lapselt nöuda,
et ta kohe esimeste seletuste järele ise ju sonu silpidest
peab lahutama.

Nüüd tehtagu lapsele selgeks, et iga silp üksikutest
häältest koos on. Selleks peab niisugune soöna wali—-

tama, mille üksikuid hääli dige pikalt wälja ütelda

woib, näituseks: mina, sina, asi, ani, mari, lumi,
lammas, lill. Olgu näituseks soöna „mina“ wdetud.

Lapsele üteldakse see soöna esiti silpide kaupa ette:

mi-na. Nüüd ütelgu ema lapsele häält mmm.
.. ja

selle järele iii... häält ette. Sellest märkab laps,
et „mi“ on kahest häälest koos. Niiwiisi saagu ka

silp „na“ häälteks lahutatud. Et sönad üksi—-
kutest häältest koos on, see on asi, millest
laps aru peab saama; kui laps sellest weel

aru ei saa, siis ei maksa temale enne tähti näidata.

Sonade üksikuteks häälteks lahutamist woöetagu paljude
sonade kallal ette ja tehtagu seda wähe-haawal nii—-

kaua, kuni laps ise ju sönu oskab häälteks lahutada.
Ema konelgu lapsega niikaua, kuni laps isuga tähele
paneb. Liig pika jutuga ei maksa last ära tüütada.

Lapsele ei ole tarwis üteldagi, et teda öopetatakse.
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Nagu pool kogemata püüdku ema lapsega koneledes

soönadest ja häältest juttu teha. Laps kuuleb weel

suurema tähelepanemisega, kui moöni wanem inimene

ehk wanemad wennad ja ded ka jutust osa wotawad.

Kui laps ju ise ilma teiste abita lühemaid ja kerge—-
maid sönu mdistab üksikuteks häälteks lahutada, siis
on paras aeg lapsele tähti näidata. Kdige kergemini,
wäga ruttu ja suure röömuga dpib laps tähed ära,
kui last mängides lugema dpetatakse. Selleks

on raamatul liikuw tähestik ühes. Näituseks lisame
liikuwa tähestiku a-tähe kuju ta täies suuruses
siia ligi.

Iga tähe tarwis on üks niisugune kaart.

Wäikseid tähti on kolm ehk neli tükki iga hääle
tarwis, et pärastpoole sönade kokkuseadmise juures
tähtedest puudus ei oleks, kui ühes soönas kaks ehk
kolm ühefugust tähte peab seisma.

Et neid tähti nagu mängukaarta segada ja liigu—-
tada wdoib, sellepärast nimetatakse neid liikuwateks

tähtedeks ja koik tähed ühtekokku liikuwate tähtede
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aabitsaks ehk tähestikuks. Et see nimi küllalt kohane
ei ole, siis woiksime neid tähti digemini laste mängu—-
kaartideks ehk weel tähe öpikaartideks nimetada.

Pika ettewalmistamise järele oleks esimene lugemise
tund umbes järgmine.

Ema ütleb lapsele: „Juku ae! Tule waata:

isa toõi sulle linnast ilusad mänguasjad. Mina dopetan
sind mängima. Kui sa mängu selgeks saad, siis wdid
teiste lastega mängida ja ise seda teistelegi öpetada.“ —
Ema wötab a-tähe teiste hulgast wälja ja annab lapse
kätte. „Waata, selle kaardi pääl on üks must täht.
Näe, see koht on tähel lai, see koht kitsas, see koht
köwer, see dige, siin on teraw ots.“

Soowitaw on, et sörmega tähe laia ja kitsa koha
pääle näidatakse. Siis paneb laps tähte paremini
tähele ja täht jääb lapsele ennemini meelde. — Ema
koöneleb edasi: „See täht on aaa. . .

Mis täht see
on? — Laps kostab: aaa. . .

Ema paneb tähe laua

pääle ja ütleb lapsele: „Pea hästi meeles, et see a

on! Nüüd wötame teise tähe.“ — Ema wdötab teise
tähe ja näitab seda lapsele niisama, nagu esimest
tähtegi. Olgu teine täht n. Ema: „See täht on

nnn.
. .

ÜUtle järele!“ — Ema peab lapsele selgesti
ja digesti seda häält ette ütlema, mis n-tähega tähen—-
datakse. Selleks on tarwis keele ots ülemiste hammaste
külge panna ja läbi nina häält teha. Lapsele ei pea
mitte üteldama: see on „en“ ehk „ni“, nagu seda
harilikult tehtakse. Selle järele tuleb kolmas täht
öppimisele. Olgu see i. Ema tutwustab last selle
tähega niisama, nagu esimestega. Nüüd teab laps
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ju kolm tähte: a, n, i. Neist tähtedest woöib kohe
söna kokku seadma hakata. Ema paneb tähed laua

pääle, üksteisest natukene maad eemale, niisuguses järjes:

a n i

Ema näitab esiti „a“ pääle ja käseb last seda
häält ütelda, mis „a“ tähendab; selle järele näitab

ema „n“ pääle, siis „i“ pääle. Niiwiisi woöib ema

paar korda lapsega ühes need kolm tähte läbi lugeda,
a-st alates ja i-ga löpetades. Selle järele nihutab
ema n—tähe i-tähele ligemale, nönda wiisi:

a snli

Ema: „Ütle nüüd nii ruttu järele, nagu ma

ees näitan.“ — Ema näitab eesmalt „n“ ja siis „i“
pääle. Laps ütleb järele. Ema näitab jälle „n“
pääle ja siis ruttu „i“ pääle. Laps ütleb „n“ ja
„i“ niisama ruttu järele, kui ema ees näitab. Nii

sulawad tähed „n“ ja „i“ iseenesest üheks silbiks
kokku. Seda silpi korraku laps mitu korda weel.

Nüüd nihutab ema „a“ kahele ligistikku seiswale
tähele lähemale, nönda:

nllhi

Ema räägib edasi: „Ütle nüüd jälle nii ruttu,
kui ma näitan; siis sa näed, mis wälja tuleb.“ —

Ema näitab esiti „a“ pääle ja käseb last seda dige
köwasti wälja ütelda. Siis näitab ema ruttu kahe
wiimse tähe pääle, mis laps ka kohe järele ütleb.
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Sellega on laps enese ja teiste römuks esimese söna
— „ani“ — läbi lugenud. Sel kombel näeb laps,
kuidas üksikud tähed kirjasönaks ühinewad, ja kuuleb,
kuidas üksikud hääled koölawaks soönaks ühte sulawad.
Niiwiisi saab laps mängides lugemise kunsti koöige
suurema saladuse kätte.

Sellega on esimene lugemisetund löpetatud. Esi—-
meseks korraks saab küll. Kätte öpitud tähed jätab
ema lapse kätte, et ta neid weel ise waataks ja ära
ei unustaks.

Teisel päewal seawad ema ja laps neist tähtedest
teisi sönu kokku: nii, ai, niin, nina, anna. Tähed
pandakse ikka esiti üksikult laua pääle; üksikutest tähtedest
sünnitatakse juurdelüktkamise läbi silbid, silpidest soönad.

Wöotame weel näituseks söna „nina.“

n i n

nlli n

nssishna

Nönda tehtagu ka teiste sönadega.

Färgmiseks täheks, mida lapsele näidatakse,
woötame e. Nüüd teab laps ju neli tähte, milledest
uusi sönu wdöib kokku seada: ei; enne; naene.

Wiiendaks täheks olgu m. Selle abil wdöib

järgmisi sönu sünnitada: maa; meie; mina; mine;
ema; nimi.
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Fälle uueks täheks wotame r: raam; mari;
naer; naera; naerma; riie; meri.

Umbes noönda tutwustab ema last köikide tähte-
dega. Uusi tähti öppides saagu endised ikka korratud.

Mida rohkem tähti laps tundma saab, seda
kergem on sonu leida, millede kallal kokkulugemist
harjutada. Mis tähte enne, mis pärast lapsele öpetada,
see jääb dpetaja hooleks walida. Soowitaw on, et

laps kergemate häälte tähed esiti tundma saab. Pärast
poole woib laps kaks ehk kolm tähte ühel tunnil ära

oöppida. Wäikesed tähed dopitakse esiti ära; nende

järele suured tähed.
Et emadele tähtede ja sönade walimist kergemaks

teha, selleks lisame siia tähed selles järjes juurde,
milles, neid öpetada tuleb, ja ka moned sonad ja
ütelused, mis opitud tähtedest kokku woib seadida.

1: lill; lell; linn; eile; lai; all; linane;
u: luu; auu; laul;laua all; elu; ilu; uni; unine;
w: liiw; wiil; laew; waew; riiw; wari; wili;

willane; wilu; wene;
o: ora; oraw; oma; onu; nool; loom; room;

roomama; mina loen;
, : asi; sai; silm; osa; sari; wares; mesi; warras;

uus; sawine;
b: üba; luba; abi; saabas; rubla; leib; saba;

libe; labane; uus saabas;
: dun; onn; dis; sorm; ilus sormus; sdim;

möla; röömus; ilus dun; suur sorm;
d: ader; uda; idu; öde; sadu; rada; oder; muda;

sadul; redel; wedel; madu roomab;
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h: ahi; riha; raha; rahu; waha; wihm; rihm;
lehm; heinad; wihane; rohelised lehed;

j: oja; maja; joon; jduud; juur; ohjad; andja;
mineja; ujuja; ajaja; minul on janu;

ä: jänes; wäraw; säde; määrima; nädal; ämber;
lai wäli; järwe äär;

g: saag; öng; loöng; aug; aeg; alg; org; lugu;
sorg; walge; lugema; leige wesi; uus nuga;
selge ilm;

ü: müür; müra; nüüd; südi; süda; mürin;
mürama; nüri nuga; müüma; anna süüa;

k: loot; lukk; kukt; kork; sukt; kaew; käbi;
kook; kübar; kolm; kaks; üks; kärbes; kass
kargab; kägu kukub; külm ilm;

p: puu; piip; pea; padi; pada; pöld; paju;
lepp; laps; kepp; leppima; lappima; supi kulp;

t: tool; jutt; kott; nutt; pott; waat; tuba; tule

tuppa; mätas; mote; wöta; ütle; tuli;
ö: töö; wöö; löök; söök; köök; sööma; pöörama;

öösine aeg; tööline; pime öö.

Aabitsa järele tutwustagu ema last ka wödra

keele tähtedega, mis meie raamatutes ja ajalehtedes
tarwitusele on wdoetud.

Kui lapsele Ladina keele tähti näidatakse, siis
juhitagu lapse tähelepanemine selle pääle, et need

*) See hääl, mida „j“ tähega tähendatakse, on üks raskematest.
Teda wöoib niisama wenitada, nagu tähti: r, s, m, n, w; „j“ hääl
tuleb siis kuuldawale, kui meie keele äärte keskpaigad ülemiste puremise
hammaste wastu toetame, keele otsa natukene alla esimeste hammaste
higemete poole pöörame, siis öhku keele ja suulae wahelt läbi laseme
tulla ja ühtlasi koörisölmega häält kaasa sünnitame.

-
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tähed wäga meie kirjutuse tähtede sarnased on. See sarna—-
dus aitab last Ladina keele tähti paremini meeles pidada.

Möni kord wdöib raamat lapsele kätte anda, et

laps säclt tuntud tähed ära näitaks. See toöstab

lapse lootust kord raamatut lugema hakata.
Selle öpetuse wiisi abil saab laps poole talwega

paremini lugema, kui endise oöpetuse wiisi järele paari
talwega. Uue dpetuse wiisiga saab lapse lugemise
himu kaswatatud, sest laps ei näe dppides asjata
suurt waewa. Kohe näeb laps, kuidas tähti selleks
öpitakse, et nende järele sönu kokku lugeda. Laps
hakkab igatsedes ootama, millal ta soönadest mötte

kätte saab; millal iseseiswalt nönda lugeda, nagu
wanemad seda teewad.

Kui wanematel mitte wöimalik ei ole lapsi nönda

öpetada, nagu eespool lühidalt näidata on püütud,
siis tuleb seda muidugi teisiti teha, mis lastele wähem
röömu teeb. Wanemad dpetagu lastele aabitsa järele
tähed esimesest wiimaseni kätte, ütelgu selle juures
lastele ikka hääled ette. Siis on dopetus dige,
millest laps warsti aru saab.

Kes meie rahwa hariduse seisukorda tunneb, see teab,
et meil neid täieealisi inimesi wäga palju on, kes tähe,
tähe nime ja hääle wahel wahet ei mdista teha.
Kellel nende wahe arusaamata on, see mingu ligema
kooliöpetaja juurde ja palugu teda seda ära seletada.
Lootuse järele teeb seda iga kooliöpetaja hää meelega.

Kui laps tähed teab, siis woöetagu raamat luge—-
miseks. Silpide kokkulugemisega ehk weerimisega ei

maksa kaua aega wiita, olgu küll, et mönes aabitsas
selleks dige palju materjali on antud: peaaegu pool

TaRTU ULiKOOLI
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aabitsat. Soönu hakatakse kohe kokku lugema — silpide
kaupa. See ongi ühtlasi silpide kokkulugemise harjutus.

Esimesteks lugemise tükkideks walitagu nelja wiie

realised pisitillukesed jutukesed, nagu neid mone luge—-
mise raamatu eesotsas leida woib. Lugemise doppi—-
miseks koige soowitawamad on I. Bergmanni „Kodu—-
laste raamat“ ja Rakweres Nikolai Erna juures
trükitud „Aabits,“ mis tdesti „koöige parem“ Eesti

keelne aabits on. Uhte neist nimetatud raamatutest
peaks iga lastewanem oma lastele muretsema. Lapsele
saagu köik ära seletatud, mis ta loeb, et ta koigest
aru saaks. Laps ei pea midagi päha öppima, millest
ta aru ei saa. Arusaamata asja päha tuupimine on

asjata ajaraiskamine ja lapse piinamine. Sellega on

meie juures laste öpetamisega wäga palju pattu tehtud.
Kuue ja seitsme aastaseid lapsi sunnitakse kohe esimes-
test lugemise tundidest pääle katekismuse päätükka päha
öppima ilma küsimata, kas need suured tükid ka päha
mahuwad. Meie koguduste ja laste öpetajad teawad

küll, kui masina wiisi lapsed katekismuse päätükka
pääst üles ütlewad: kui laps tüki keskpaigas lugemisega
kinni jääb, siis ei saa muidu edasi, kui peab uuesti

otsast pääle hakkama. Sedasama peame ka üks—-kord—-

ühe oöppimisest tunnistama. Lapsed näewad hirmus
palju waewa, enne kui koöik see päha jääb. Sellest
tuleb, et katekismuse ja rehkendamise tunnid suurema
osa lastele ka siis weel wastu meelt on ja selleks
jääwadgi, kui koolis last digel wiisil öpetatakse. Nende
ridade kirjutajale on mitmed täieealised inimesed
ütelnud, et koolis neil midagi halwemat ei woinud

olla, kui päätükid ja üks-kord-üks. Polgtus nende
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asjade wastu ei ole praegugi hingest kadunud. Meile

on küll aabitsaid kirjutatud, aga kuidas neid tarwitada,
seda juhatust ei andnud keegi.

Sündsam on, kui kodulaste käest rohkem piiblilugu
nöutakse. Piiblilugu on lastele rohkem arusaadaw,
kui päätükid. Need saagu koolis päha öopitud, kus

neid osaltgi seletatakse. Kdöik uuema aja koolimehed
on selles nöuus, et ilma arusaamiseta ei maksa midagi
sona-soönalt päha oöppida. Meil on aga palju kooli—-

mehi, kes selle järele ei küsi ja seda pahaks panewad,
kui laps „ning“ asemel „ja“ ütleb. Kui näha on,
et laps käsust aru saab, siis antagu ta pähadppimiseks
üles. Sagedasti arwatakse ekslikult, et laps peab ise
aru saama ja päha oppima, kiriku- ja koolioõpetajal
on aina küsida, last katsuda ehk eksamineerida.

Kooliopetajad saawad tihti lapsi näha, kelledel
üks-kord-ütks selge kui wesi on, laps ise ei möista aga
kahekümneni lugedagi. Mis kasu on niisugusel korral

ütks-kord-ühe teadmisest? Utks-kord-ühte ei pea mitte

raamatu järele öpitama. Ka selles asjas peawad
wanemad last öpetama, mis näitlikult peab sün—-
dima. Ema dopetagu last esiti kümneni lugema. Selleks

woetakse kümme tikku, hernet ehk üba, et laps näeks,
kui palhju kümme on. Kdödige parem on seda soörmede
järele teha. Kui laps kümneni oskab lugeda, siis
öpetatagu teda seda ka sajani tegema. Ema seob
lapse nähes kümme tikku ehk lühikeseks lodigatud öle—-

kört kimpu. See on üks kümme. Ema walmistab

teise sarnase kimbu. Laps näeb, et nüüd on kaks

kümmet j. n. e., kuni sajani. Kui laps sajani edasi
ja sajast tagasi lugeda oskab, siis wöib laps üks-kord-

2*
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ühte öppima hakata. Et lapsele selgeks teha, palju
kolm korda kolm on, selleks wotab ema kolm tikku

ja paneb ühte hunnikusse laua pääle; siis wotab ema

jälle kolm tikku ja paneb teise hunnikusse; nüüd loetakse
ära, palju esimeses ja teises hunnikus tikka ühtekokku
on. Loppeks pandakse weel kolm tikku kolmandasse
hunnikusse ja arwatakse kokku. Sellest näeb laps, et

kolm tikku, weel kolm tikku ja weel kolm tikku ühte—-
kokku üheksa tikknu on. Noönda saagu üks-kord-üks

lapsele algusest löpuni näitlikult selgeks tehtud. Siis

saab laps temast aru. Kui moni asi meelest ära

läheb, siis teab laps, kuidas seda jälle meelde tuletada.

Laps ehk mäletab, et 23 kuus on; weel üks kord

kolm — ja 33 on käesgi. Ka üks-kord-ühe öpetamist
ärgu enne ette wöetagu, kui laps seitsme ehk kaheksa
aastane on. Et üks-kord-ühe öpetamiseks enama jao
wanematel aega, osawust, woib olla ka küllalt tahtmist
ei ole, siis jäetagu selle öpetamine täiesti koolioõpetaja
hooleks. „Mis temalgi muud teha on? Mis temal

wiga lapsi öpetada ja teiste kulul elada?“ Parem
on moni kord küll midagi päris uuelt teha, kui walesti

algatud asja parandada. Kooliwalitsusgi ei nöua

esimest aastat koolis käiwate laste käest rehkendamises
rohkem, kui kümneni lugemist, ja selles piiris kokku—-

arwamist, mahaarwamist, kaswatamist ja jagamist.
Teise aasta arwupiir ulatab sajani. Meie walla—-

koolidesse tulewad ju kümne aastased lapsed.
Kahju, et meie lastewanematele laste kaswata—-

mises ja koduses opetamises nii wähe juhatust on

antud. Mönes ajalehes antud juhatused ulatawad
teatawa lehe lugejateni. Raamatuid, nagu „Eesti ema,“
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„Möistlik majapidaja ja lastekaswataja“, „Lahtised
kirjad emadele“ ja nende sarnaseid on meie kirjanduses
wäga wähe ilmunud. Needgi on wähe tähelepanemist
leidnud, sest neid on rahwale wähe soowitatud. Meie

kooliwalitsus, kooliöpetaja ja lastewanemad ei tunne

üks ühte, teine teist. Soowitawast ühendusest nende

wahel ja üksteisele abiksolemisest ja nöuuandmisest
kaswatuse ja öpetuse asjades ei maksa koöneldagi.

Nüüd, kui koolides palju aega Wene keele öppimise
pääle ära kulub, peaks rohkem tähelepanemist koduse
oöpetuse pääle pöördama.

Mis jouab waene nälginud koolidöpetaja ülsi
teha? Kooliwalitsus noöuab palju, kuna kooli ope—-
abinduude ja korraliku kooliskäimise eest hirmus wähe
hoolt kantakse. Wöoimata on koolioõpetajal kolmes jaos
lapsi korralikult öpetada. Mina tunnen jo—-eda, orja
waewa, jo-eda! Miks ei ole igas koolis kaks kooli—-

öpetajat tööl? Miks see üksgi oma kohta kinni ei pea?
Seda teed mööda, mis lastele näidatakse, saab kord

rahwas käima. Meile näidatakse teed; meile antakse
aga wähe teemoona kaasa. Kuidas ja kui kaugele
jöuame meie edasi? See on pääküsimus.

Möoned küsiwad weel, kas nihkumegi edasi. Nihkume
küll, ja weel nii suure kiirusega, et tänawäärsed aia—-

teibad kui wersta-sambad mööda lendawad. Et meie

edasi jöname, et tulew pölw targem ja, wdib olla,
ka parem saab, kui meie — selles lootuses töötawad

koik tegelased waimu walgustamise wäljal. Ilma

selle lootuseta oleks asjata tööd teha.
Jlsamaa! Sinu tulewiku lootus, sinu uue polwe

ootus on su laste oladel!
— t —¡¡



Felle raamatukese juurde lisatud tähed tulewad

joonekeste kohalt üksikult lahti löigata ja paksu papi tükikeste
pääle liimida, mille läbi tähtede kaardid sünniwad.
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